GW19091

PULSANTIERA AGGIUNTIVA ESTERNA
OUTDOOR PUSH-BUTTON MODULE

TURSTATION TASTENMODUL
MODULE BOUTONS POUR PLATINE DE RUE

MODULO PULSADORES PLACA DE CALLE
MODULO BOTOES PLACA BOTONEIRA

KARALIS

GW19091

GW19091 +5xGW19132 GW19091+10xGW19131 GW19091+10xGW19133
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Installazione
Installation
Installation

Installation
Instalacion
Instalagdao

m - ACCESSORI

- Pulsante singolo @)
GW19131 e doppia altezza
@ GW19132,

- Pulsante doppio GW19133 ®),

- Tappo altezza singola @
GW19134TG (GW19134ME)
e doppia ® GW19135TG
(GW19135ME),

- Scatola d'incasso GW19111

- Cornice daincasso @
GW19112TG (GW19112ME),

- Placca GW19116MM -
GWI19116MB - GW19116MG
®.

- accessories

- GW19131 single button
@ and double height @
GW19132,

- Double GW19133 button ®),

- Single height plug @
GW19134TG (GW19134ME)
and double ® GW19135TG
(GW19135ME),

- Recessed box GW19111 (®),

- Recessed frame GW19112TG
(GW19112ME) @),

- Plate GW19116MM -
GW19116MB - GW19116MG (®).

Connessioni
Connections
Anschliisse

EE - ZUBEHOR

- Einzeltaste @ GW19131
und Doppelte héhe @
GW19132,

- Doppeltaste GW19133 (®),

Deckel Einzelhohe @

GW19134TG (GW19134ME)

und doppelte Hohe B

GW19135TG (GW19135ME),

- Unterputzkasten GW19111

- Unterputzrahmen @
GW19112TG (GW19112ME),

- Tableau GW19116MM -
GW19116MB - GW19116MG
®.

- accessoires

- Bouton simple @ GW19131
et hauteur double @
GW19132,

- Bouton double GW19133 (®),

- Bouchon hauteur simple @
GW19134TG (GW19134ME)
et double ® GW19135TG
(GW19135ME),

- Boitier a encastrer GW19111 (®),

- Cadre pour encastrement )
GW19112TG (GW19112ME) ,

- Plague GW19116MM -
GW19116MB - GW19116MG ®.

B-ACCESORIOS

- Boton unico M GW19131
y de doble altura @
GW19132,

- Boton doble GW19133 ®),

- Tapon altura Unica @
GW19134TG (GW19134ME)
y doble ® GW19135TG
(GW19135ME),

- Caja empotrable GW19111
®

- Marco empotrable @
GW19112TG (GW19112ME) ,

- Placa GW19116MM -
GW19116MB - GW19116MG
®.

41l - ACESSORIOS

- Botao simples @) GW19131
e de dupla altura @
GW19132,

- Modulo botdo duplo GW19133 ),

- Tampa altura simples @
GW19134TG (GW19134ME)
e dupla ® GW19135TG
(GW19135ME),

- Caixa de embutir GW19111 (®),

- Moldura de embutir @
GW19112TG (GW19112ME)

- Placa GW19116MM -

GW19116MB - GW19116MG (®),

Connexions
Conexiones
Conexoes
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« Per linstallazione  della
pulsantiera fare riferimen-
to alle “Istruzioni generali
di montaggio dei posti
esterni GW190117G -
GW1901TME - GW19051TG

GW1905TME -
GW19016TG - GW19016ME

GW19056TG -
GW19056ME"

24806270

. For the installation of

the push button panel,
refer to the “General in-
structions  for  assembly
of the GWI19011TG -
GW1901TME - GW19051TG
- GW19051ME -
GW19016TG - GW19016ME
- GW190561G -
GW19056ME" entry panels.

- Fur die Installation des Tas-
tenfelds wird auf die "All-

gemeine  Montageanlei-
tung der AufBenstationen
GW19011TG - GW19011ME
- GW19051TG -
GW1905TME - GW19016TG
- GW19016ME -
GW19056TG - GW19056ME"
verwiesen.

+ Pour linstallation de la

platine, se référer aux
“Instructions générales
de montage des postes
extérieurs GW19011TG -
GW190T1ME - GW190517G
- GW19051ME -
GW19016TG - GW19016ME
- GW19056TG -
GW19056ME"
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- Para la instalacion de la « Para a instalacdo da
botonera  consulte las botoneira  consulte  as
“Instrucciones  generales “Instrugdes  gerais  de
de montaje de las placas montagem das placas
exteriores GW190111G - botoneiras  GW190117G
GW19011ME - GW19051TG GW1901TME
- GW19051ME GW19051TG - GW19051ME
GW19016TG - GW19016ME GW19016TG
- GW19056TG GW19016ME - GW19056TG
GW19056ME". - GW19056ME".




SMALTIMENTO
Assicurarsi che il mate-
riale dimballaggio non
venga disperso nell'am-
biente, ma smaltito se-
guendo le norme vigenti
nel paese di utilizzo del
prodotto.

Alla fine del ciclo di vita
dell'apparecchio evitare
che lo stesso venga di-
sperso nell'ambiente.

Lo smaltimento dell'ap-
parecchiatura deve esse-
re effettuato rispettando
le norme vigenti e privile-
giando il riciclaggio delle
sue parti costituenti.

Sui componenti, per cui
& previsto lo smaltimen-
to con riciclaggio, sono
riportati il simbolo e la
sigla del materiale.

DISPOSAL

Do not litter the envi-
ronment with packing
material: make sure it is
disposed of according to
the regulations in force
in the country where the
product is used.

When the equipment
reaches the end of its life
cycle, take measures to
ensure it is not discarded
in the environment.

The equipment must be
disposed of in complian-
ce with the regulations in
force, recycling its com-
ponent parts wherever
possible.

Components that qualify
as recyclable waste fea-
ture the relevant symbol
and the material’s abbre-
viation.

ENTSORGUNG
Vergewissern Sie  sich,
dass das Verpackung-
smaterial  gemdll den
Vorschriften des Bestim-
mungslandes  ordung-
sgemald und umweltge-
recht entsorgt wird.

Das nicht mehr benutz-
bare Gerat ist umweltge-
recht zu entsorgen.

Die Entsorgung hat den
geltenden  Vorschriften
zu entsprechen und vor-
zugsweise das Recycling
der Geréteteile vorzuse-
hen.Die wiederverwert-
baren Gerédteteile sind
mit einem Materialsy.

ELIMINATION
Sassurer que le matériel
demballage nest pas

abandonné dans la natu-
re et qu'il est éliminé con-
formément aux normes
en vigueur dans le pays
d'utilisation du produit.
Ala fin du cycle de vie de
I'appareil, faire en sorte
qu'il ne soit pas abandon-
né dans la nature.
'appareil doit étre éli-
miné conformément aux
normes en vigueur et en
privilégiant le recyclage
de ses pieces.

Le symbole et le sigle du
matériau sont indiqués
sur les pieces pour le-
squelles le recyclage est
prévu. mbol und -zei-
chen versehen.

ELIMINACION
Comprobar que no se
tire al medioambiente
el material de embalaje,
sino que sea eliminado
conforme a las normas
vigentes en el pais don-
de se utilice el producto.
Al final del ciclo de vida
del aparato evitese que
éste sea tirado al medio-
ambiente.

La eliminacion del apa-
rato debe efectuarse
conforme a las normas
vigentes y privilegiando
el reciclaje de sus partes
componentes.

En los componentes,
para los cuales esta pre-
vista la eliminacién con
reciclaje, se indican el
simbolo y la sigla del ma-
terial.

ELIMINAGAO
Assegurar-se que 0 ma-
terial  da embalagem
néo seja disperso no
ambiente, mas elimina-
do seguindo as normas
vigentes no pafs de utili-
zagao do produto.

Ao fim do ciclo de vida
do aparelho evitar que o
mesmo seja disperso no
ambiente.

A eliminacdo da aparel-
hagem deve ser efec-
tuada respeitando as
normas vigentes e pri-
vilegiando a reciclagem
das suas partes constitu-
intes.

Sobre os componentes,
para 0s quais é previsto o
escoamento com recicla-
gem, estdo reproduzidos
o simbolo e a sigla do
material.
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Ai sensi dell'articolo 9 comma 2 della Direttiva Europea 2004/108/CE e dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/CE si informa che responsabile dellimmissione del prodotto sul mercato Comunitario é:
According to article 9 paragraph 2 of the European Directive 2004/108/EC and to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035 946 111 Fax: +39 035 945 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

SAT

J

+39 035 946 111

8.30-12.30/14.00 - 18.00
lunedi + venerdi - monday + friday

‘ \\%o +39 035 946 260

24

sat@gewiss.com
www.gewiss.com
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